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□ 自治区民语委翻译处 文/图

2月13日下午，自治区民委、民语委主任卢
献匾主持召开民语委主任办公会。会议研究了
该委各处室提交的 2014 年度各项重点工作实
施方案。其中，我区民族语广播影视节目译制
播放工作作为重要议项之一。委班子成员、机
关各处室副处长以上人员参加会议。

2014年民族语广播影视工作
任务得到明确

我区是少数民族人口最多的省区，民族语
广播影视节目译制播出工作，关乎近两千万少
数民族同胞切身利益。近年来，在民语部门推
动和广电部门共同努力下，我区民族语广播影
视译制播出工作取得了一定成绩。但是，依然
存在译制播出能力不足问题，难以满足广大少
数民族群众需求，时常引起社会各界尤其是网
民议论和关注。因此，当办公会谈及委翻译处
的工作职责和工作项目时，卢献匾强调“今年翻
译处工作要把继续推动广西电视台开通壮语电
视频道、广西人民广播电台开通壮语广播频率，
以及指导相关县（市）开展好民族语广播影视节
目译制播放工作作为重中之重来抓，力争这项
工作取得新成效，特别要争取在推动某个市级
开办壮语电视节目译制播放工作上取得突破，
巩固和扩大现有成果。”并具体提出了以下几点
工作要求：一是要加强与自治区广电局协调沟
通，积极敦促和配合自治区广电局继续向国
家、自治区申请开办壮语广播电视频率频道，
及时跟进相关工作。二是要通过深化调研、学
术研究、沟通交流等方式，及时把有关成果、
建议告诉自治区广电局，以便他们在具体业务
和技术保障方面予以支撑。三是要主动到自治
区广电局及有关工作部门进行调研和协调，了
解存在问题，搞好试点，培育亮点。在此基础
上，研究广西民族语广播影视工作指导意见。
四是要重点研究如何开办壮语电视频道和壮语
广播频率问题。

2013年依托重点项目工作“成
效明显”

卢献匾还肯定2013年自治区民委、民语委
在开展民族语广播影视节目译制播放工作上取
得了明显成绩。主要表现在两方面：一是和自
治区广电局联合开展了全区民族语广播影视节
目译制播放工作情况专题调研，共同完成了调
研报告，并以自治区民委、自治区广电局、自治
区民语委联名行文将调研报告上报自治区人民
政府，得到自治区人民政府有关领导重视和批
示。有关开办壮语电视频道和壮语广播频率工
作事宜，现已转由自治区广电局负责按有关程
序要求组织上报，自治区民委、民语委积极配合
推进。二是民族语广播影视节目译制播放重点
工作项目顺利实施，在打造具有影响力的壮语
广播电视节目品牌和壮语广播电视节目译制播
放工作示范点上取得明显成效。

在卢献匾主任的高度重视和支持下，2013
年，自治区民语委利用自治区民委民族团结发
展基金 50 万元，重点支持了靖西、武鸣、东兰、
田阳4县及广西少数民族语电影译制中心开展
民族语广播影视节目译制播放工作。截止到
2013年12月31日，在自治区民委、民语委的加
强指导和督促下，有关项目责任单位经精心组
织实施，都顺利完成了这些工作项目。

靖西《五色糯》壮语栏目的“品
牌效应”

地处边陲的百色市靖西县，与越南有152.5
公里长的边境线，壮族人口占全县人口的
99.4%，全县通行当地壮话——仰话，这为开展
壮语广播电视节目译制播放工作提供了很好基
础。早在1956年12月，靖西县就积极利用当地
壮语通俗易懂的优势，开展壮语广播宣传工作，
接着做壮语电影译配，2000年起又开办壮语电
视新闻节目，努力满足当地壮族群众需求。
2012 年 5 月，靖西县广电部门加大壮语电视节
目译制播放工作，重新整合资源打造《五色糯》
壮语时段节目，以《壮语新闻》、《壮乡文艺》（兴
曼楼）、《壮语电影》、《梁老师讲故事》、《才艺展
示》等多个栏目组合形式，将壮族民间故事、壮

话电影、壮乡戏曲、壮族民歌以及当地好人好
事、才艺展示搬上荧屏，每天播出 3 个小时（包
括重播），深得当地群众欢迎和参与。其中，《才
艺展示》子栏目为当地群众提供展现自我舞台，
被誉为靖西县的“星光大道”……鉴于靖西县开
展壮语电视节目译制播放工作有特色且成效显
著，2013年，自治区民委、民语委有意把靖西县
打造成壮语广播电视节目译制播放工作示范
县，并树立有关壮语广播电视栏目品牌，决定把
靖西县加强壮语广播电视节目译制播放工作作
为年度重点工作项目内容之一予以支持。为推
动靖西县做好壮语广播电视节目译制播放工
作，卢献匾多次利用到靖西县指导民族工作之
便，认真与靖西县委、县政府有关领导协调沟
通，达成共识，并亲临靖西县广电部门详细调
研，了解情况，给予指导。自治区民语委副主任
王泉忠同志也率业务处室有关人员到靖西调
研、指导和督促工作。为使项目圆满实施，靖西
县委、县政府同意县广播电视台以政府雇员形
式公开向社会招聘人员14名，以加强壮语节目
的播音、主持、采编和制作等力量，并召集宣传、
文化、民语等部门领导和社会各界代表座谈征
求工作项目实施意见，完善工作方案。在各方
共同努力下，2013 年 10 月，靖西县电视台《五
色糯》壮语时段栏目，在保留原来节目基础上，
又为喜欢它的观众增设了五个新节目——《壮
族人家》、《壮语科技》、《观天下》、《品佳句》和

《赏山歌》，整个壮语时段播出时间也由原来一
个小时延长到一个半小时，加上四次重播，全天
播出共 7 个半小时，占全天总播出 19 个小时的
三分之一强。2013年12月29日，已中断6年的
靖西壮语广播电台也重新复播，每天从早上 6:
30 时到晚上 23:00 时播出，播出内容与壮语电
视节目相同，覆盖全县百分之八十村屯。由于

《五色糯》壮语节目在语言和内容上下接地气
贴民心，制作质量高，内容鲜活精彩，收视率比
其他电视栏目高出 8 个点以上，同时吸引周边
县份的观众收看；开播仅一年，全县就有3万多
户加入县有线电视网络，广告收入成倍增长，有
1/3 广告商要求用本地壮语播放广告。靖西壮
语广播电视如此“火暴”，先后引来新华社、广西
电视台、广西电台、南国早报、百色早报等媒体
关注并深入采访报道。东兴、大新、桂平、天等、
凭祥等多个县（市）的广电同行也慕名前来考察
学习和交流。

武鸣《壮乡风情》栏目情深意浓
武鸣县属壮乡首府南宁市直辖，全县总人

口 68 万，壮族人口约占 86%，是壮语标准音点
所在地，具有浓郁的壮族文化风情，号称中国壮
乡。为继承和宣传壮族文化，武鸣县每年都举
办中国壮乡·武鸣“三月三”歌圩活动，吸引成千
上万当地群众和八方人士前来参加。2012 年
10 月，为挖掘民族文化精髓，打造特色民族文
化精品，在武鸣县委、县政府的支持下，武鸣县
广播电视台正式于每周一到周五用武鸣壮语开
播了时长15分钟左右的《壮乡新闻》和《教你学
壮语》。其中的《壮乡新闻·政策解读》专栏，从
群众关注的政策法规入手，使用通俗易懂的壮

语讲解宣传，很受群众欢迎。自治区民委、民语
委为方便人们学习武鸣壮语、逐步扩大武鸣壮
语的影响力，也重点支持武鸣县加强开展壮语
广播电视节目译制播放工作。该县广播电视台
以实施项目为契机，在办好《武鸣壮语新闻》栏
目的基础上，于2013年11月9日新推出了以展
现壮族民族风情、弘扬壮族文化为主旨的《壮乡
风情》栏目。该栏目每周一期，时长10分钟，周
六、周日晚 21 时播出。节目通过现场采访，访
谈，历史文物和图片展示等方式，追溯壮民族发
展脉络，对壮族群众的礼仪、婚嫁、宗教、节日等
涉及壮乡人民的衣食住行、历史文化、景区风俗
进一步挖掘，展现壮族民风民俗，表现壮族文化
在民族团结和民族经济发展中的独特影响力，
展望壮文化和壮民族发展的前景。节目播出
后，吸引了广大观众收看。

东兰壮语电视节目发展潜力大
河池市东兰县是有名的老少边山区，全县

总人口29.5万多人，壮族占86.56 %，达25万多
人，当地壮族群众日常交流以壮语为主，对壮话
怀有深厚感情，收看壮话电视电影节目的愿望
相当强烈。早在 1998 年 6 月，东兰县广播电视
台就根据群众需求开始创办壮语广播电视节
目，因缺乏经费于 2000 年 1 月被迫停播。东兰
壮语电影译配点是广西现存7个市县少数民族
语电影译配点之一，自上世纪五十年代成立至
今，一直开展壮语电影译配工作。可以说，东兰
县开展壮语广播影视节目译制播放工作有着良
好的基础。2012 年 6 月，在东兰县委县政府的
高度重视下，县财政投入19万元支持县广播电
视台开播《东兰壮语新闻》栏目，并要求今后把
这项工作经费纳入年度财政预算。县广电、民
语工作部门严格按照县委、县人民政府的要求
部署，密切配合，认真做好《东兰壮语新闻》栏目
定位、人员和设备整合等工作。因《东兰壮语新
闻》节目符合当地实际和受众口味，发展潜力巨
大。自治区民委、民语委安排资金重点支持后，
东兰县广播电视台着力在栏目提高、栏目创新、
提高影响力上下功夫。节目内容努力关注社
会、对准基层、贴近群众，保证每星期播出一期，
每期播出时间15—20分钟；每期用稿8条以上，
且短而精。同时，推出讲壮话故事、壮话快板新
栏目，每星期播出一期，每期长30分钟左右，内
容涉及人们关注、具有趣味性的全县中心工作、
东兰的历史、人文地理等，把壮语电视栏目打造
成为全县各界人士喜看乐看的精品栏目。

田阳县巴别乡双语广播“声音
响亮”

革命老区百色市田阳县是壮族布洛陀文化
的发祥地，全县总人口 33 万，壮族约有 30 万占
90.2%，当地群众普通话能力较低，城乡通行壮
语。早在 2006 年 6 月，田阳县广播电视台就已
开播《田阳壮语新闻》，为广大壮族群众提供资
讯服务，收视率很高，至今仍在发挥其不可替代
的作用。地处该县大石山区的巴别乡，特别注
重开展壮语广播宣传工作。自上世纪五十年代

开播以来，每逢街圩日该乡广播站都使用壮汉
双语广播宣传，努力把党的声音传给全乡干部
群众，以实际行动打造“永不落幕的乡村双语广
播站”，显示了壮语广播在壮族群众中的强大生
命力。获悉巴别乡广播站广播器材已老化陈旧
的情况，自治区民委、民语委决定安排项目经费
助其更新广播器材，并通过田阳县民语办帮助
落实。2013 年 9 月，田阳县民语办领导亲自将
采购好的广播器材送到巴别乡广播站，并带上
技术员帮助安装调试好有关器材。购置的两套
广播器材分别为：一套是 50W 无线广播系统。
包括无线调频发射机、数字自动广播主机、发射
天线、天线馈线、可寻址防水调频收扩机、台式
话筒、高音喇叭、摆放广播器材用的柜架等。另
一套是车载背景广播系统。包括定压功放、定
向号筒、会议话筒等。这些新添广播器材，实现
了巴别街全方位的音响覆盖，并辐射周边12公
里以内的村庄。而车载背景广播系统安装在乡
计生专用面包车上，用来下村开展流动广播宣
传，使广播站具备了固定宣传和流动宣传两种
功能，可根据实际需要灵活运用。同时，录好的
节目能够定时自动播放，可以极大减轻广播员
的工作强度。项目为巴别乡广播站使用壮、汉
双语向广大群众大力宣传党的路线、方针、政
策，进一步提升双语广播宣传效果奠定了坚实
基础。

电影《天琴》民语译制“倍受欢迎”
开展少数民族语电影译制播放工作，有利

于在民族地区宣传党的纲领政策；有利于用社
会主义核心价值和先进文化占领农村文化阵
地，普及科学知识，丰富少数民族群众精神文化
生活。这对增进民族团结、维护边疆社会稳定
有重大意义。多年来，广西少数民族语电影译
制中心及百色、靖西、隆安、东兰、都安、融水、三
江7个市县级民族语电影译配点为广西少数民
族语电影译制事业发展做出了很大贡献。得知
他们比较缺乏译制经费，2013年4月，自治区民
委、民语委决定立项与广西少数民族语电影译
制中心合作开展少数民族题材电影《天琴》的少
数民族语译制工作，并由自治区民语委与其签
署合作协议，明确了译制语种、双方职责以及相
关工作要求。广西少数民族语电影译制中心对
项目极为重视，在认真做好译制方案的基础上，
精心组织力量投入译制工作。至 10 月中旬，

《天琴》的百色壮语、东兰壮语、融水苗语、三江
侗语四个少数民族语种（含方言）的译制工作基
本完成。通过中影北京电影洗印公司民族语制
作部的技术鉴定后，11月获准进入国家广电总
局农村公益数字电影交易平台，农村放映队登
录该交易平台就能购买放映。为扩大少数民族
语电影《天琴》在我区少数民族地区的影响，广
西少数民族语电影译制中心又联合百色市的广
电部门共同于 2013 年 12 月 6 日晚在田阳县举
行壮语电影《天琴》的首映式，向社会大力宣传
推介。目前，《天琴》译制片已获有关译制单位
合计订购 981 场，在丰富少数民族群众精神生
活方面有着明显的社会效益。

去年春芳硕果累 今岁繁花景更妍

我区民语广播影视节目译制播放工作再启程

▲调研组在田阳县了解广播站开展宣传广播情况。

◀自治区民语委副主任王泉忠 （后排中） 率该委翻译
处人员到南宁市武鸣县广电局调研。图为调研组在武鸣县
电视台观看壮语节目的制作。

广西壮语电视开播情况系列报道之七


